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BIENVENIDOS 
A NUESTRA EMPRESA

WELCOME 
TO OUR COMPANY

Hemos cumplido cerca de cuatro décadas y, a lo largo de nuestra destacada trayectoria, nos hemos 
posicionado como un importante referente en el sector de automoción en Canarias. A través de 

las páginas de este catálogo corporativo, presentamos la actualidad de nuestra empresa, así como 
nuestras principales líneas de productos. Aprovechamos esta ocasión, además, para brindar un cálido 

agradecimiento a todos y cada uno de nuestros clientes, colaboradores y proveedores que nos han 
acompañado en nuestra historia y que hacen posible que sigamos creciendo y mejorando cada día.

We have worked for nearly four decades and, along our outstanding career, we have positioned 
as an important landmark in the automotive sector in Canarias. Across the pages of this 

corporate catalogue, we present the current status of our company, as well as our 
principal lines of products. We seize this opportunity, in addition, to offer 

a warm thank for each and everyone of our clients, collaborators 
and suppliers that have accompanied us in our history and 

that have made possible that we continue growing and 
improving every day.
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ESTRATEGIA
EMPRESARIAL
BUSINESS
STRATEGY

5 CLAVES PARA UNA LOGÍSTICA INTEGRAL

GARANTÍA
TOTAL

Ofrecemos garantía en todos 
los productos que tenemos a la 

venta para una máxima calidad y 
seguridad del usuario final.

TOTAL 
WARRANTY

We offer warranty on all the auto 
parts we sell to ensure that the final 
customer enjoys maximum quality 

and safety.

RESPALDO DEL 
GRUPO AD

AUTEIDE es socio del grupo AD Parts, 
primer grupo de distribución de recambios 

para el automóvil en España y Portugal, 
lo que nos permite disponer de una 

amplia red comercial.

BACKED UP BY 
AD GROUP

AUTEIDE is a member of AD Parts, the 
leading auto parts distribution group in 

Spain and Portugal, allowing us to have a 
wide commercial network.
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5 KEYS TO ACHIEVE COMPREHENSIVE LOGISTICS

DISPONIBILIDAD 
REAL DE STOCK

Nuestros sistemas informáticos, junto
con nuestras delegaciones, que suman 

una superficie aproximada de 20.000 m2 

para stockaje, nos permiten manejar 
unos tiempos de espera muy bajos.

REAL TIME 
INVENTORY

Our computer systems, along with 
our branches featuring a total area of 

approximately 20,000 m2 of inventory 
space, allow us to guarantee low 

waiting times.

EL MEJOR SERVICIO 
DE DISTRIBUCIÓN

Contamos con una extensa flota de 
vehículos que nos permite llevar a su 
taller el producto que usted desee, en 

el momento que usted lo desee.

BEST DISTRIBUTION 
SERVICE

We have an extensive fleet of vehicles 
that enable us to supply your workshop, 
with the product that you want, when 

you need it.

FORMACIÓN
PROFESIONAL

Apostamos por la formación 
y mejora continua de nuestro 

equipo de profesionales para 
conseguir la excelencia en 
nuestros servicios.

PROFESSIONAL 
TRAINING

We focus on training and 
continuous improvement of our 

working team in order to achieve 
excellence in our services.
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CONSTRUYENDO FUTURO
DESDE LA EXPERIENCIA

Allá por el año 1977 comenzamos nuestra andadura y, hasta la actualidad, siempre hemos 
pretendido ayudar y facilitar la labor de nuestros clientes, trabajando conjuntamente para ellos día 

a día. La marca AUTEIDE suma casi 40 años de experiencia en el sector de la automoción, fruto del 
trabajo diario de todo el equipo de profesionales que conforman la empresa. Nuestra motivación 
está basada en transformar las necesidades de los clientes en soluciones y, por este motivo, nos 

mantenemos firmes en el objetivo de ofrecerles un servicio integral de máxima calidad. 

AUTEIDE continúa su política de aproximación a los profesionales para así poder ofrecer un mejor 
servicio, contando con el apoyo de las principales marcas y los últimos avances del sector. No nos 

conformamos; buscamos seguir mejorando y corresponder a la confianza que nos han depositado 
nuestros clientes, a los que debemos nuestro agradecimiento.
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BUILDING THE FUTURE 
ON THE BASIS OF EXPERIENCE

Back in 1977 we started our journey and, until now, we have always worked to help and 
facilitate the labour of our clients, working together for them every day. The brand AUTEIDE 

sums almost 40 years of experience in the automotive sector. It’s the result of the daily work 
of an entire team that conform this company. Our motivation is based on transforming the 
customer needs into solutions and, because of this, we remain firm in the aim of offering a 

comprehensive service with the highest quality.

AUTEIDE continues its policy of approaching professionals in order to offer a better service, 
with the support of the major brands and the latest developments in the sector. We are never 
satisfied; we seek to continue improving and corresponding the trust placed by our clients, to 

whom we owe our thanks.
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AND INTO THE FUTURE...

1977 > 2016 
OVER 39 YEARS BUILDING 

PATHWAYS TOGETHER,
AND INTO THE FUTURE...



08

Presentación de AUTEIDE, su evolución, valores, objetivos, etc. Se puede aprovechar el texto anterior 
(construyendo futuro desde la experiencia) pero se debe hacer mensión a la apertura de Icod (sumando ya 15 
puntos de venta) y nuestro objetivo de seguir creciendo. Hablar de nuestras ganas de crear una comunidad/
familia en torno a Auteide (con nuestros clientes). Mostrarnos como una empresa mas cercana. Breve mensión a 
la sociedad con AD Parts y usar el término VALORES DE MARCA. (usar imagen de Oficina Central)
SE PUEDE DISTRIBUIR EL TEXTO EN 4 PÁGINAS PARA INCLUIR IMÁGENES

Uno de los principales aspectos 
diferenciadores que nos han 

caracterizado desde que abrimos 
nuestras puertas por primera vez 

en el año 1977, ha sido nuestro 
constante enfoque por cumplir 
los principios de nuestra filosofía 

corporativa, contando con dos 
premisas fundamentales: una marcada 

vocación por la atención al cliente y un 
fuerte compromiso con la calidad. 

No cabe duda, además, de que asumimos con 
gran seriedad y respeto nuestro papel en la 
relación que mantenemos con nuestros clientes, 

nuestros empleados y con la sociedad en general.

Nos apasiona lo que hacemos y, por eso, nuestro 
objetivo principal se centra en la mejora continua 

para superarnos cada día. Entre los principales 
propósitos de nuestra empresa está el contribuir al 

fomento y desarrollo de Canarias. Hemos construido 
un proyecto de crecimiento sostenible compartido, 

formando al mismo tiempo una gran familia, en la que 
cada empleado pone su granito de arena para que 

podamos continuar con una evolución ascendente en el 
mercado de los recambios de automoción.

Somos conscientes, además, de la importancia que 
suponen los planes de Responsabilidad Social Corporativa 

y, por ello, volcamos nuestros esfuerzos para conseguir 
estabilidad en el empleo para todos nuestros trabajadores, 

desarrollo profesional a corto y largo plazo y una buena 
conciliación entre la vida laboral y familiar.

VALORES DE MARCA / BRAND VALUES

FILOSOFÍA
CORPORATIVA

CORPORATE
PHILOSOPHY
CORPORATE
PHILOSOPHY
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One of the main differentiating 
aspects that have characterized 

us since we opened our doors for 
the first time in 1977, has been our 

constant approach for fulfilling the 
core of our corporate philosophy, 
conformed by two fundamental 

premises: a marked vocation for 
customer service and a strong 

commitment to quality.

There is no doubt, in addition, that we take 
very seriously and respectfully our role in 
the relationship we have with our clients, our 

employees and society in general. 

We love what we do and, because of it, our 
main objective focuses on a daily continuous 

improvement. Among the main purposes of our 
company we can also point out the promotion 

and development of the Canary Islands. We have 
built a project of sustainable shared growth, forming 
at the same time a great family, in which every 

employee puts their contribution in order to 
continue an ascending evolution on the auto parts 

store business.

We are conscious, in addition, of the importance that 
the plans of Corporate Social Responsibility suppose and, 

for this reason, we overturn our efforts to obtain stability 
in the employment for all our workers, professional 

development in the short and long term and a good 
conciliation between the labor and familiar life.
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En AUTEIDE la excelencia 
es un reto, eso es un 

hecho. Ponemos la máxima 
calidad al alcance de 

nuestros clientes gracias 
a un continuo proceso de 
mejora de todos los recursos 

posibles.

Hemos desarrollado un know-
how propio que nos avala en la 

comercialización de recambios de 
automoción. Más que un proveedor, 

nos hemos convertido en el partner 
de confianza de nuestros clientes, 

principalmente profesionales de 
talleres de automoción, ayudándoles 

además a conseguir sus objetivos con 
la mayor rentabilidad del mercado. Por 
ello, ofrecemos la más amplia gama de 

productos para el automóvil de la mano 
de una inmejorable asesoría técnica, con 

la garantía que supone el hecho de que 
detrás de cada pieza vendida se encuentra un 

comprometido equipo profesional, trabajando 
en torno a la máxima calidad.

 

In AUTEIDE excellence is a challenge, 
that’s a fact. We offer the highest 

quality available to our clients through a 
continuous process of improvement of

all possible resources.

We have developed our own know-how that 
supports us in the commercialization of auto 
parts. More than a supplier, we have turned into 

the confidence partner of our clients, principally 
professionals of automotive workshops, helping them 

to obtain their goals with the major profitability of the 
market. Therefore, we offer the widest range of 

products for the vehicle, supported by an unsurpassable 
technical advising process, with the guarantee that 

behind every sold piece there’s a committed professional 
group, working around the highest quality.



CONSTRUYENDO FUTURO
DESDE LA SOSTENIBILIDAD

Conscientes de la importancia de realizar una gestión ambiental adecuada y que preserve el entorno, en 
AUTEIDE hemos desarrollado una cultura empresarial de respeto y sensibilización por el medioambiente 

que trasladamos a nuestros empleados, clientes, proveedores y a la sociedad en general.

BUILDING A
SUSTAINABLE FUTURE

Aware of the importance of proper environmental management and preservation of the environment, 
AUTEIDE has developed a corporate culture of respect and awareness for the environment that we 

communicate to our employees, customers, suppliers and society in general.
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Como fruto de nuestro 
marcado compromiso, cada 

vez mayor, hemos sido 
incluidos en el registro 
EMAS, que acredita y 

avala nuestra política de 
respeto y preservación del 

medioambiente.

As a result of our 
commitment, we have been 

included in the EMAS Register, 
clearly demonstrating our 
ongoing focus to preserve 

the environment.
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LAS MEJORES REFERENCIAS
DISPONIBLES EN STOCK

THE BEST REFERENCES 
AVAILABLE IN STOCK
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En AUTEIDE trabajamos con un gran número de marcas y 
proveedores para ofrecerle el servicio que necesita, con tiempos 
de entrega inmejorables y la garantía de un líder del sector. 

Dentro de nuestro catálogo de productos podrá encontrar la más 
extensa gama para:

AUTEIDE works with a large number of brands and retailers to 
meet the needs of major purchasers of automotive parts, with the 
best lead times and prompt delivery. 

As a client, you can have access to the industry’s widest range of 
automotive parts, including:

LA MÁS EXTENSA GAMA DE
PRODUCTOS DE ALTA CALIDAD

  MECÁNICA / 
MECHANICAL PARTS

 MAQUINARIA Y EQUIPAMIENTO  
PARA TALLER / 

MACHINERY AND TOOLS 
FOR WORKSHOP

ELECTRICIDAD Y ELECTRÓNICA / 
ELECTRICAL AND ELECTRONICS

 LUBRICANTES Y QUÍMICOS / 
LUBRICANTS AND CHEMICALS

  NEUMÁTICOS / 
TIRES

 CARROCERÍA / 
BODY PARTS
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LA MÁS EXTENSA GAMA DE
PRODUCTOS DE ALTA CALIDAD

THE WIDEST RANGE 
OF HIGH QUALITY PRODUCTS



MECÁNICA

DIRECCIÓN / STEERING

MOTOR / ENGINE

DISTRIBUCIÓN / DISTRIBUTION

REFRIGERACIÓN / COOLING

ESCAPE / EXHAUST SYSTEM

SUSPENSIÓN / SUSPENSION

Productos que garantizan la mejor calidad 
en los mecanismos externos e internos 
que producen la energía necesaria para el 
funcionamiento del motor y su rodaje. En 
nuestras tiendas podrá encontrar un amplio 
abanico de productos que cubrirá por 
completo sus necesidades con una oferta 
competitiva y una calidad contrastada.

• Dirección
• Distribución
• Escape
• Frenos
• Motor
• Refrigeración
• Suspensión
• Transmisión

Disponemos de bieletas, rótulas y otros 
mecanismos que componen un sistema de 

dirección suave y preciso.
We have connecting rods, ball and socket 

joints and other mechanisms that compose a 
precise and soft steering function.

Gran variedad de motores diésel y gasolina para 
un amplio abanico de marcas y modelos, 

acreditados por los mejores proveedores de motor.
Great variety of diesel and gas engines for a 

wide range of vehicle brands and models, 
accredited by the best suppliers.

Las mejores piezas para garantizar un buen sistema 
de distribución y regular la entrada y salida de 

gases en el cilindro; piñones, correas, 
tensores, entre otros.

The best spare parts to ensure a good 
valvetrain system and regulate the entry and exit 
of gases in the cylinder; pinions, belts, tensioners, 

among others.

Ofrecemos componentes de refrigeración que 
evitan cualquier destrucción por deformación y 

agarrotamiento por altas temperaturas.
We offer cooling components of high quality to 
avoid destruction by deformation and jamming 

caused by high temperatures.

Válvulas, culatas, árbol de levas, colectores, 
catalizadores y tubos de escape para 

mejorar la estética y la sonoridad, así como el 
funcionamiento del motor.

Valves, cylinder heads, camshafts, manifolds, 
catalytic converters and exhaust pipes to 

improve the aesthetics and sound, as well as 
the engine performance.

Amplia gama de brazos de suspensión, 
amortiguadores y demás mecanismos que 

garantizan el mejor agarre en el desplazamiento.
Wide range of suspension arms, shock 

absorbers and other mechanisms to ensure the 
best grip on the road.
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Products that guarantee the best quality 
in external and internal mechanisms that 
produce the energy required to operate 
the engine and traction. In our stores 
you will find a wide range of products 
that completely cover your needs, with a 
competitive offer and proven quality.

• Steering
• Distribution
• Exhaust System
• Brakes
• Engine
• Cooling
• Suspension
• Transmission

19

FRENOS / BRAKES

TRANSMISIÓN / TRANSMISSION

MECHANICAL 
PARTS

Discos de freno, pastillas, zapatas y otros componentes
que buscan el mejor frenado y que van más allá de los

resultados del equipo original.
Brake discs, pads, shoes and other components 

seeking the best braking beyond the performance of 
the original equipment.

Embragues, caja de cambios y árboles de transmisión
encargados de conducir desde el cigüeñal la potencia
suficiente para que las ruedas giren correctamente.
Clutches, gearboxes and driveshafts responsible for 

transmitting from the crankshaft enough power to the 
wheels turn properly.



ALTERNADORES / ALTERNATORS

INSTRUMENTOS / INSTRUMENTS

BATERÍAS / BATTERIES

 INTERRUPTORES Y RELÉS / 
SWITCHES AND RELAYS

FAROS / HEADLAMP

Los recambios de electricidad y electrónica 
tales como alternadores, fusibles, sensores, etc., 
constituyen una pieza clave para el correcto 
funcionamiento del vehículo. Por ello, contamos 
con una amplia variedad de productos que 
satisfacen todas las necesidades de nuestros 
clientes.

• Alternadores
• Baterías
• Faros
• Control de Iluminación
• Instrumentos
• Interruptores y Relés
•  Motor de Arranque
• Refrigeración

Alternadores que cumplen o superan la 
mayoría de los estándares de fabricante, 

ofreciendo años de servicio confiable.
Alternators that fulfill or overcome the 

majority of the manufacturer’s standards, 
offering years of reliable service.

Soluciones expertas de electrónica para la 
gestión de iluminación en el vehículo.

Electronic expert solutions for managing
 lighting on the vehicle.

Baterías de larga duración y reserva de 
arranque que aseguran un prolongado ciclo de 

vida y gran capacidad de arranque.
High performance batteries and backup boot 

that ensure a long life cycle and large 
capacity boot.

Instrumentos de última generación diseñados 
para satisfacer o exceder las especificaciones 

de OE y brindar excepcional desempeño.
Last generation instruments designed to 

satisfy or exceed OE’s specifications and to 
offer exceptional performance.

Dispositivos lumínicos frontales, laterales, traseros 
y otros dispositivos de iluminación externa e 

interna para conseguir la mejor visibilidad.
Front, side, rear fog headlamps and other 
external and internal lighting devices for 

better visibility.

Añadimos a nuestro catálogo interruptores 
y relés, elementos que están teniendo una 

importancia ascendente en el funcionamiento 
diario y en las reparaciones.

We added switches and relays to our catalogue, 
elements that are having an increasing 

importance in the daily operation and repairs.

ELECTRICIDAD 
Y ELECTRÓNICA

 CONTROL DE ILUMINACIÓN / 
LIGHTING CONTROL UNITS
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MOTOR DE ARRANQUE / START SYSTEMS

REFRIGERACIÓN / COOLING

Electrical and electronic parts such as alternators, 
fuses, sensors, etc., are crucial for the correct 
functioning of the vehicle. This is why we have a 
wide variety of products to meet all customer’s 
needs.

• Alternators
• Batteries
• Headlamp
• Lighting Control Units
• Instruments
• Switches and Relays
• Start Systems
• Cooling

Nuestra gama comprende una amplia selección de 
motores de arranque que ofrecen una fiabilidad única 

en el arranque.
Our range includes a wide selection of starter motors 

that offer a unique reliability at startup.

Como complemento del sistema de refrigeración, disponemos 
de radiadores, condensadores y demás piezas para garantizar 

el buen funcionamiento del motor y su aire acondicionado.
As complement of the cooling system, we have radiators, 

condensers and other parts to ensure the smooth running of 
the engine and the air conditioning.

ELECTRICIDAD 
Y ELECTRÓNICA

ELECTRICAL 
AND ELECTRONICS
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GAMA PREMIUM / PREMIUM RANGE

GAMA QUALITY / QUALITY RANGE

GAMA BUDGET / BUDGET RANGE
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En AUTEIDE trabajamos con las marcas 
líderes del sector, ofreciendo altas 

prestaciones en los segmentos de Turismo, 
Furgoneta, 4x4, Moto, Scooter, Quad, 

Kart, Camión, Autobús, Retro Agrícola y 
Manutención, entre otros.

Somos conscientes, además, de la importancia 
que supone el garantizar la mayor seguridad 
en todas las gamas que comercializamos. Los 

neumáticos constituyen una de las partes más 
importantes de cualquier vehículo una vez que se 

pone en marcha, ya que entre otras cosas permiten 
detener el vehículo y tomar  las curvas con seguridad. 

Contamos, asimismo, con la más variada selección de 
modelos que se adaptan a las distintas condiciones 

de la carretera, pavimento o terreno irregular y ayudan 
a circular con la mayor seguridad en condiciones 
climáticas adversas.

In AUTEIDE, we offer quality tires from 
major tire manufacturers with high 

performance for the Automobile, Van, 
Off-Road, Motorcycle, Scooter, Quad, 
Kart, Truck, Bus, Agricultural, Forestry and 
Industrial Machine sectors, among others. 

We are also aware of the importance of 
ensuring greater security in all ranges we sell. 

Tires are one of the most important parts of 
any vehicle once it starts moving, since among 
other things, they allow to stop the vehicle and 
to take the curves safely.

In addition, we have the widest selection 
of models to suit different road conditions, 

pavement or uneven terrain and help circulate 
with greater security in adverse conditions.

NEUMÁTICOS TIRES

ANUNCIO GOOD YEAR DUNLOP
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Disponemos de una extensa gama de 
maquinaria de última generación, que 

le permitirá mejorar el rendimiento y la 
productividad en el día a día de su taller.

 La maquinaria incluye un servicio de postventa 
y un mantenimiento preventivo según las 

directrices indicadas por cada fabricante.

MAQUINARIA Y 
EQUIPAMIENTO PARA TALLER
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Disponemos de una extensa gama de maquinaria de última 
generación, que le permitirá mejorar el rendimiento y la 

productividad en el día a día de su taller.

 La maquinaria incluye un servicio de postventa y un mantenimiento 
preventivo según las directrices indicadas por cada fabricante.



distribuidores de:

S.I.D.A.T. S.p.A. belongs to a Group of Companies leader in automotive sector; 
our  core-buniness is  the fuel pumps, fuel level senders and fuel supply unit (our range is the most complete you can find in the market). 
We also offer a wide range of mass air flow sensors, ignition coils, electronic and electrical parts.
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MACHINERY 
AND TOOLS FOR 

WORKSHOPS
We have an extensive range of latest 
generation machinery, to enhance 

performance and productivity in day-to-day 
workshop activities.

 The machinery includes after-sales services 
and preventive maintenance according to the 

guidelines provided by each manufacturer. 



LIMPIEZA / CLEANING EQUIPMENT

COMPRESORES / COMPRESSORS DIAGNOSIS / DIAGNOSTICS

MAQUINARIA PARA CARROCERÍA / 
BODY PARTS MACHINERY

Compresores con certificación ISO de aire 
100% exentos de aceite, acompañados de 

equipos, componentes y accesorios de 
calidad superior.

ISO certification compressors with air 
100% oil-free, accompanied by equipment, 

components and accessories of
 high quality.

Equipos de mantenimiento que proporcionan la 
solución más adecuada para cada problema de 
limpieza, siendo respetuosos con los recursos.
Maintenance equipment that provide the most 
appropriate solution for each cleaning problem, 

being respectful with the resources.

La diagnosis electrónica en un taller es una 
necesidad. Por ello, facilitamos la tecnología 

necesaria para que puedan acceder a informes 
detallados del problema del vehículo.

Electronic diagnosis in a workshop is a 
must. Therefore, we provide the necessary 

technology to enable them to access to 
detailed reports of vehicle problems.

Maquinaria diversa para el tratado de la chapa, 
desde soldadores, sacabollos, martillos y tases, 

limadoras y herramientas hidráulicas.
Diverse machinery for the treatment of the car 

body, from welders, dent out, hammers and 
tases, shaper and hydraulic tools.
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Aparte de nuestro amplio catálogo de 
maquinaria, contamos con un gran número 

de herramientas y accesorios de las mejores 
marcas para las labores de trabajo en su taller. 

Nuestros profesionales le asesorarán sobre las 
más apropiadas de acuerdo a sus necesidades.

• Compresores
•  Diagnosis
• Electricidad

• Elevadores
• Herramientas
• Limpieza

• Maquinaria para Carrocería
• Maquinaria para Mecánica

• Maquinaria para Neumáticos
• Pintura

MAQUINARIA Y 
EQUIPAMIENTO 

PARA TALLER



ELECTRICIDAD / ELECTRICITY ELEVADORES / LIFTS

PINTURA / PAINTING

HERRAMIENTAS / TOOLS
Nuestros arrancadores autónomos y 

portátiles permiten poner en funcionamiento 
el vehículo en cualquier lugar sin dañar 

el motor.
Our self-contained and portable starters 
allow the vehicle to operate anywhere 

without damaging the engine.

Para cubrir las necesidades de un taller 
mecánico, ofrecemos una amplia oferta 

de borriquetas, soportes, grúas, camillas y 
demás maquinaria.

To meet the needs of a mechanic 
workshop, we offer a wide range of axle 
stands, supports, cranes, stretchers and 

other machinery.

Facilitamos las mejores máquinas para el 
tratado del neumático; desde carretillas, gatos 
de taller o bombas adaptadas hasta todo tipo 

de neumáticos.
We provide the best machines for tire 

handling; from pallet trucks, jacks or pumps 
adapted to all types of tires.

Ofrecemos y montamos elevadores de 
máximo rendimiento y a la vanguardia 
tecnológica, tanto para turismos como 

para vehículos pesados.
We offer and assemble lifts of maximum 

performance at the technological forefront, 
for both passenger cars and heavy

 duty vehicles.

Partidarios de una calidad superior, apostamos 
por las herramientas sujetas a las mejores 

prestaciones técnicas y controles de 
calidad más estrictos.

Supporters of a superior quality, we trust in 
tools subjected to the best technical 

performance and quality controls.

Todos los productos necesarios para ofrecer 
un acabado perfecto de pintado. Desde 

pistolas hasta químicos, tales como barniz, 
fondos, catalizadores, etc.

All products needed to offer a perfect 
painting result. From pistols to chemicals 

ranging from varnish, paint layers, 
catalysts, etc.

MAQUINARIA PARA MECÁNICA / 
MECHANIC MACHINERY

MAQUINARIA PARA NEUMÁTICOS / 
TIRE MACHINERY
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In addition to our wide range of machinery, we 
have a large number of tools and accessories for 

your workshop. 

Our professionals will be able to advise what is 
best suited to your needs.

• Compressors
• Diagnostics

• Electricity
• Lifts

• Tools
• Cleaning Equipment
• Body Parts Machinery

• Mechanic Machinery
• Tire Machinery

• Painting

MACHINERY 
AND TOOLS FOR 
WORKSHOPS



LUBRICANTES Y QUÍMICOS 
CON ALTAS PRESTACIONES

LUBRICANTS AND CHEMICALS 
WITH HIGH PERFORMANCE

Suministramos una amplia gama de productos homologados por las principales marcas, garantizando así 
la máxima protección y rendimiento de su motor. La certificación UNE-EN ISO 9001:2000 acredita la 

calidad en los procesos de fabricación y envasado de lubricantes y productos químicos AD.

Además, disponemos de la gama de lubricantes Petronas, desarrollados en el circuito para garantizar 
un rendimiento óptimo en la carretera. Son el resultado del proceso avanzado de investigación y 
desarrollo llevado a cabo como partner tecnológico oficial del equipo Mercedes GP PETRONAS 

de Fórmula 1, cumpliendo con los estándares más exigentes del sector y diseñados para 
afrontar las condiciones de conducción y las situaciones más complicadas.

We supply a wide range of products approved by leading brands, to ensure the maximum 
performance during the entire life of the engine. The lubricants and chemical products  
supplied by AD are manufactured under the strict standards of the world recognized 

UNE-EN ISO 9001:2000 Quality Assurance Certificate.

We also have Petronas lubricants, developed in the circuit to ensure optimum 
performance on the road. They are the result of advanced research and development 

processes carried out as the official technology partner of the team Mercedes GP 
PETRONAS Formula 1, in compliance with the most stringent industry standards and 

designed to meet the driving conditions and the most complicated situations.
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SOMOS ESPECIALISTAS 
EN REPUESTOS
DE CARROCERÍA

WE SPECIALIZE ON 
BODY PARTS 
FOR VEHICLES

En AUTEIDE disponemos de una amplia gama de 
piezas y productos de carrocería a precios altamente 
competitivos, sujetos a los más elevados estándares de 
calidad y ajustados perfectamente a cada modelo de los 
principales fabricantes de automoción.

In AUTEIDE we have a wide range of auto 
body parts and products at highly competitive 
prices, subjected to the highest standards 
of quality and perfectly adjusted to each 
model of the leading manufacturers in the 
automotive industry.

En AUTEIDE disponemos de una amplia gama de 
piezas y productos de carrocería a precios altamente 
competitivos, sujetos a los más elevados estándares de 
calidad y ajustados perfectamente a cada modelo de los 
principales fabricantes de automoción.

In AUTEIDE we have a wide range of auto 
body parts and products at highly competitive 
prices, subjected to the highest standards 
of quality and perfectly adjusted to each 
model of the leading manufacturers in the 
automotive industry.
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  CARROCERÍA / 
BODY PARTS

  ESPEJOS RETROVISORES / 
REAR-VIEW MIRRORS

  ELEVALUNAS / 
WINDOW REGULATOR

  GRAPAS / 
SPREAD RIVETS

 MANECILLAS / 
HANDLES

  MOLDURAS Y PERFILES / 
TRIMS AND MOULDINGS

Disponemos de aletas, capós, frontales, 
puertas y demás elementos necesarios para 

optimizar la carrocería del automóvil al gusto 
de las necesidades del profesional.

We have fins, hoods, fronts, doors and other 
elements necessary to optimize the car body 

to suit the needs of the professional.

Con el fin de determinar mejor la 
referencia de espejos retrovisores del 
vehículo, le invitamos a seleccionar 

en nuestros catálogos el modelo 
exacto que necesite.

In order to determine better the 
reference of rear-view mirrors of 

the vehicle, we invite you to select
in our catalogues the exact 

model that you need.

Además, disponemos de elevalunas, 
cierres, bisagras y otros recambios para 

puertas del automóvil.
In addition, we have window regulators, 

locks, hinges and other parts for
car doors.

Grapas específicas, grapas 
universales y distanciadores

que proporcionan toda la 
fijación necesaria.

Specific spread rivets, universal 
spread rivets and spacers that 

provides all the necessary fixing.

Manecillas externas e internas para 
cubrir las necesidades

de la mayoría de automóviles 
del mercado.

External and internal handles to  
meet the needs of the majority of 

vehicles in the market.
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ELECTRICFIL ESPAÑOLA, S.A.
Fabricante Primer Equipo



We offer to all our clients total 
guarantee that the acquiring body 

parts, will allow them to maintain the 
vehicle in its original condition and 
to prolong the useful life of the 
same one.

• Body Parts
• Window Regulator

• Rear-view Mirrors
• Spread Rivets
• Handles
• Trims and Mouldings

• Windshield
• Bumpers

CARROCERÍA

  MOLDURAS Y PERFILES / 
TRIMS AND MOULDINGS

  PARABRISAS / 
WINDSHIELD

  PARACHOQUES / 
BUMPERS

Como novedad, ampliamos nuestro 
catálogo de molduras y perfiles, gomas 
y burletes de espuma de gran calidad 
para prácticamente todos los modelos 

de vehículos.
As a new release, we expanded our 
catalogue of mouldings and trims, 

rubbers and weather-strips of foam of 
great quality for practically 

every vehicle.

Amplio catálogo de referencias con calidad 
OE fabricados a medida, con materiales 

que cumplen todos los requisitos de 
calidad en cristalería.

Wide range of OE quality references 
made to measure, with materials that 
fulfill all the requirements of quality 

in glass repair.

La probabilidad de que el parachoques 
reciba un impacto en un accidente es 

del 80%. Para garantizar el máximo nivel 
de seguridad, disponemos de un catálogo

 de alta calidad.
The probability that the bumper

 receives an impact in an accident 
is 80%. To ensure the highest level of 

security, we have a catalogue of 
high quality.

Ofrecemos a todos nuestros clientes 
garantía total de que las piezas 

de carrocería que adquieran les 
permitirán mantener el vehículo en 

su estado original y prolongar la vida 
útil del mismo.

• Carrocería
• Elevalunas
• Espejos Retrovisores

• Grapas
• Manecillas

• Molduras y Perfiles
• Parabrisas
• Parachoques
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BODY PARTS



Desde hace 25 años     regulamos la temperatura de los vehículos

• Servicio 360° antes y después de las ventas
• Sistema de calidad
• Flexibilidad y rápida asistencia
• Innovación de la logística con soluciones integradas

Gracias por su confianza

Frig Air Iberia, S.L.U.
Polígono El Olivar - Camino del Olivar, 33 Nave 10 • 28806 Alcalá De Henares - Madrid (España)
Tel.: 00 34 91 865 45 42 - Fax: 00 34 91 865 45 32 • info@frigair-iberia.com

LLEVAMOS 
SU PEDIDO
A DESTINO
CON LA 
MAYOR
RAPIDEZ Y
EFICACIA
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Avd. de la Cañada, 64-66 Posterior
28820 Coslada (Madrid)
Tel.: 916 277 555 / 902 197 300 / Fax: 916 720 800
Mail: pedidos.monroe@tenneco.com

WE CARRY 
YOUR 

ORDER 
TO ITS

DESTINATION 
WITH THE 

UTMOST 
FASTNESS 

AND 
EFFICIENCY
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TURISMOS / CARS

SCOOTER / SCOOTER

4 x 4 / OFF ROAD

MANUTENCIÓN / INDUSTRIAL MACHINES

SEGMENTACIÓN 
Ofrecemos la más extensa gama de productos tradicionales, repuestos y accesorios relacionados con los 
más variados segmentos en el sector de automoción:
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CAMIÓN / TRUCK AUTOBÚS / BUS



FURGONETAS / VANS

KART / KART

MOTOCICLETA / MOTORCYCLE

QUAD / QUAD

SEGMENTATION
We offer the most extensive range of traditional products, supplies and accessories related to the most 
varied segments in the automotive sector:

37

RETRO AGRICULTURA / AGRICULTURAL AND FORESTAL MACHINERY
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SERVICIOS 
PARA EL TALLER

WORKSHOP 
SERVICES

Atendemos en todo momento las necesidades 
que le puedan surgir y trabajamos siempre en 
coordinación con un equipo multidisciplinar y 
especializado en su sector, para darle la respuesta 
que necesita a través de una variada gama de 
servicios incluidos en el Programa Millennium.

We attend at anytime the needs that may 
arise. We work with a multidisciplinary team 
specialized in the auto parts industry, to provide 
you the answer you need through various 
services included in the Millennium Program.

WORKSHOP 
SERVICES



  CAMPAÑAS / 
CAMPAIGNS

  FORMACIÓN / 
TRAINING

  INFORMACIÓN / 
INFORMATION

PROMOCIONES / 
PROMOTIONS

FINANCIACIÓN / 
FINANCING

  IMAGEN DE MARCA / 
 BRANDING

 GESTIÓN / 
MANAGEMENT

Realizamos diversas acciones de 
marketing y comerciales diseñadas 

específicamente para atraer al 
automovilista a su taller. 

We execute diverse commercial 
and marketing actions designed 
specifically to attract the final 
customer to your workshop. 

Cursos, talleres y tutorías 
con información detallada y 

actualizada del sector.
Courses, practices and 

tutorships with detailed and 
updated information of 

the sector.

Atención telefónica y 
asesoría permanente para 

nuestros clientes.
Phone support and 
ongoing advice to 

our clients.

Con descuentos variados a
 lo largo del año en 
distintos productos.
Different discounts 

throughout the year in 
diverse products.

Crédito con tarjeta AD Advantage 
Punto de Oro. Planes de financiación 

para equipos y maquinaria.
Credit with AD Advantage Punto
 de Oro Card. Financing plans for 

equipment and machinery.

Nuestra imagen sirve de apoyo para 
resaltar como elemento identificativo 

y diferenciador en fachadas, 
vehículos, etc. 

The AD Parts brand provides support 
to stand out, like identifying and 

differentiating facades, 
vehicles, etc.

A través de diversos softwares 
como ADTallerWin en el que se van 
incorporando constantemente las 

más actuales innovaciones.
Through various softwares such

 as ADTallerWin in which we 
constantly incorporate the

 latest innovations.
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PROGRAMA MILLENNIUM

El Programa Millennium está disponible para todos 
los talleres de automoción y busca cubrir todas las 
necesidades que le irán apareciendo al trabajador 
del sector. Incluye la oferta más completa y con más 
experiencia del mercado de la reparación, con el 
objetivo de dotar al taller de los servicios necesarios 
para adaptarse a las últimas tecnologías y mejorar su 
competitividad y rentabilidad.

MILLENNIUM PROGRAM

The Millennium Program is available for all 
automotive workshops, and aims to cover all the 
needs that will appear to the worker in the sector. It 
includes the most complete and most experienced 
repair market supply, in order to provide to the 
workshop the necessary services to adapt to the 
latest technologies and improve its competitiveness 
and profitability.



APUESTA CONSTANTE 
POR LA FORMACIÓN

STRONG COMMITMENT 
TOWARDS TRAINING

En AUTEIDE somos conscientes de la importancia que supone estar al día de 
las novedades del sector, así como tener un profundo conocimiento sobre 

cada una de nuestras líneas de producto. 

Es por ello por lo que desarrollamos frecuentemente planes de formación 
orientados a optimizar el funcionamiento de su taller.

In AUTEIDE we are aware of the importance of being up-to-date with 
industry developments, in addition to detailed knowledge of each of 

our product lines. 

That is why we frequently develop training plans to optimize the 
performance of your workshop.
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www.smpeurope.com

The Name You Know, The Brand You Can Trust

Productos de calidad garantizada 
de un fabricante europeo líder

Especificaciones OE para su total confianza

Una extensa gama de productos 
que permite una amplia cobertura del mercado

Catálogo online de piezas y asistencia técnica

COMPONENTES PARA LA
GESTIÓN DEL MOTOR

41

GRUP EINA DIGITAL

Desde el año 2003, GRUP EINA DIGITAL provee 
al Grupo AD de todos los cursos necesarios para 
mantener actualizado su completo programa de 
ayuda al taller. Además, en AUTEIDE contamos con 
un equipo de profesionales con larga experiencia en 
el sector, quienes asesoran ante cualquier duda o 
consulta, contando asimismo con aulas de formación 
propias para impartir los cursos de forma presencial.

De igual forma, GRUP EINA DIGITAL ofrece 
un amplio abanico de soluciones y servicios 
especializados para el taller. Contacte con nosotros 
para obtener información más detallada.

GRUP EINA DIGITAL

Since 2003, GRUP EINA DIGITAL provides the AD 
Group of all the necessary courses to keep your 
full workshop assistance program. In addition, 
in AUTEIDE we have a professional team with 
long experience in the sector, who advise to any 
questions or requests, also having their own training 
classrooms to teach the courses in person. 

Similarly, GRUP EINA DIGITAL offers a wide range of 
solutions and specialized services for the workshop. 
Contact us to get more information.
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MARCAS - SOMOS ESPECIALISTAS 
EN REPUESTOS DE AUTOMÓVIL

BRANDS - WE SPECIALIZE 
IN AUTO PARTS



ELECTRICFIL ESPAÑOLA, S.A.
Fabricante Primer Equipo
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Distribuimos las marcas más importantes de 
primer equipo en el sector de los componentes del 
automóvil, las cuales garantizan una elevada calidad 
y fiabilidad en todos sus productos.

We distribute the major brands in the field of 
automobile components, thus ensuring high 
quality and reliability in all our products.



Las Palmas de Gran Canaria
T: 928 48 07 27
E: auteide@auteide.com

Las Palmas de Gran Canaria
T: 928 48 51 07
E: auteide@auteide.com
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CONTÁCTENOS  
CONTACT US

ARINAGA  - OFICINAS CENTRALES / HEADQUARTERS
C/ Casuarinas, 1 - Esq. Los Algarrobos
1ª Fase Pol. Ind. Arinaga
35118 Agüimes · Gran Canaria

T: 928 18 49 33
F: 928 18 49 20
E: auteide@auteide.com www.auteide.com

Galdar
T: 928 89 73 41
E: galdar@auteide.com

Las Palmas de Gran Canaria
T: 928 48 07 27
E: auteide@auteide.com

GRAN CANARIA

Arinaga
T. 928 18 49 33
E: auteide@auteide.com

www.facebook.com/Auteide
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La Orotava
T: 922 33 32 37
E: laorotava@auteide.com

Icod de los Vinos
T: 922 81 51 46
E: icod@auteide.com

Los Majuelos
T: 922 31 00 40
E: majuelos@auteide.com

TENERIFE

LA GOMERA

Las Chafiras
T: 922 73 63 80
E: chafiras@auteide.com

Breña Alta
T: 922 43 74 96
E: brenaalta@auteide.com

LA PALMA

El Paso
T: 922 48 58 02
E: lapalma@auteide.com

Pto. del Rosario
T: 928 85 53 03
E: fuerteventura@auteide.com

LANZAROTE FUERTEVENTURA

Playa Honda
T: 928 82 21 35
E: lanzarote@auteide.com

San Sebastián de La Gomera
T: 922 14 19 35
E: lagomera@auteide.com
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GATES CORPORATION
Pol. Ind. les Malloles s/n
08660 Balsareny (Barcelona) España
Telephone +34 93 877 70 29
Fax +34 93 877 70 67 www.gates.com

Este Catálogo MultiMedia 
ha sido diseñado y producido 
por JS España

www.jsespana.es
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En AUTEIDE canalizamos todos nuestros recursos para brindar a 
cada cliente una respuesta acertada a sus necesidades. Su confianza 
y fidelidad son, sin duda, el fiel reflejo de un trabajo bien hecho. 
De igual forma, llevamos a cabo nuestros procesos de la manera 
más eficiente para conseguir el mejor resultado en las gestiones con 
nuestros proveedores.

Le invitamos a formar parte de una gran empresa y disfrutar de 
las múltiples ventajas de trabajar con un verdadero referente en 
recambios de automoción.

100% COMPROMETIDOS
CON NUESTROS CLIENTES



Distribución de vidrio para Automoción
Pensamos en tu seguridad

C/ Laguna Larga Doce, 1 • Pol.Ind.Laguna Larga • Alcalá de Guadaira • Sevilla • Tlf. 656 95 48 28 • Fax. 954 18 70 31
www.expandalogistica.com
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In AUTEIDE we channel all our resources to offer our clients a response adapted to their 
needs. Their confidence and loyalty are, undoubtedly, the faithful reflection of a job well 

done. On the other hand, we carry out our processes in the most efficient way to obtain the 
best result in the negotiations with our suppliers.

We invite you to be part of a great company and to enjoy the multiple advantages of working 
with a real model at auto parts store business.

100% COMMITTED  
TO OUR CUSTOMERS

Como valor añadido para los talleres, nuestros clientes pueden aprovechar los beneficios de 
herramientas especializadas, como consultar el precio de los artículos, su disponibilidad en 

almacén, visualización gráfica en nuestro catálogo digital, asesoría técnica, compra online, 
etc. Todo ello, integrado con diversas plataformas tecnológicas entre las que destacan TecDoc, 

AD Oil y AdTallerWin.

As an added value for the automotive workshops, 
our clients can take advantage of the benefits 
of specialized tools, like consulting the price of 
the articles, their availability in store, graphical 
visualization in our digital catalogue, technical 

advising, online shopping, etc. All this is integrated 
with diverse technological platforms like TecDoc, 

AD Oil and AdTallerWin.



 •
 C

o
nc

ep
t:

 J
S

 M
ed

ia
 T

oo
ls

 A
/S

 •
 7

10
1 

• 
w

w
w

.js
e

sp
an

a.
es




